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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1997 - 1998 (')

1 JULI 1998

WETSONTWERP

tot wijziging van de wet van
8 december 1992betreffende de
bescherming van de persoonlijke

levenssfeer ten opzichte van
de verwerking van

de persoonsgegevens

AMENDEMENTEN

Nr.IVAN DE HEER LANDUYT

Art. 2bis (nieuui)

Een artikel2bis (nieuto) invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 2bis. - Een artikel 8bis (nieuio), luidend als
volgt, wordt in dezelfde wet ingevoegd:

«Art. 8bis. - Het Europees Centrum voor vermiste
en seksueel uitgebuite kinderen kan bestanden aan-
leggen die gestructureerd zijn op naam van oproepers

Zie:
- 1586 - 97 / 98 :

- Nr. I : Wetsontwerp.

(*) Vierde zitting van de 49"0 zittingsperiode
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1997 - 1998(')

pR JUILLET 1998

PROJET DE LOI

modifiant la loi du
8 décembre 1992relative à

la protection de la vie privée
à l'égard du traitement des données

à caractère personnel

AMENDEMENTS

N° 1 DE M. LANDUYT

Art. 2bis (nouveau)

Insérer un article 2bis (nouveau), libellé
comme suit:

«Art. 2bis. - Un article 8bis (nouveau), libellé
comme suit, est inséré dans la même loi:

«Art. 8bis. - Dans le cadre de ses compétences, à
savoir le support actif à la recherche d'enfants signa-
lés disparus ou enlevés ainsi que la prévention et la

Voir:
- 1586 - 97 / 98:

- WI: Projet de loi.

(*) Quatrième session de la 49èillO législature
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en van slachtoffers in het kader van ontvoerd opgege-
ven kinderen en het voorkomen en bestrijden van de
verdwijning en de seksuele uitbuiting van kinderen.s».

VERANTWOORDING

Artikel 6 van de wet op de persoonlijke levenssfeer be-
paalt uitdrukkelijk dat de verwerking van persoonsgegevens
met betrekking tot «het seksueel gedrag» verboden is be-
houdens wettelijke machtiging. Artikel 8, § 1, 2° bepaalt
bovendien dat de verwerking van persoonsgegevens die
betrekking hebben op "de misdrijven waarvan een persoon
wordt verdacht ofwaarin hij betrokken is- enkel geoorloofd
is voor de «door of krachtens de wet vastgestelde doel ein-
den».

Het Centrum heeft geen enkele wettelijke bevoegdheid
om persoonsgegevens inzake seksueel gedrag of inzake
misdrijven te verwerken. Ook het voorliggende wetsont-
werp geeft geen dergelijke bevoegdheid. Dit amendement
heeft de bedoeling daaraan te verhelpen.

Uit de hoorzitting dd. 1 juli 1998 met de vertegenwoor-
digers van het Centrum is gebleken dat het Centrum er
zich toe beperkt en wil beperken om dossiers aan te leggen
op naam van de slachtoffers en van de oproepers en dat het
op geen enkele wijze de bedoeling is bestanden aan te leg-
gen op naam van eventuele verdachten.

Zoals uit de hoorzitting nog is gebleken vallen de verza-
melde gegevens onder het beroepsgeheim en worden de
gegevens enkel medegedeeld aan de bevoegde gerechtelijke
overheden en politiediensten. Andere derden kunnen dus
op geen enkele wijze kennis krijgen van de gegevens, bij-
voorbeeld in verband met mogelijke verdachten.

Nr. 2 VAN DE HEER LANDUYT

Art.3

In het voorgestelde 6° de woorden «; in het
kader van zijn relaties met de gerechtelijke overhe-
den, van gegevens betreffende personen die ervan
verdacht worden in een bepaald dossier van
vermissing of seksuele uitbuiting, een misdaad of
wanbedrijf te hebben begaan» weglaten.

VERANTWOORDING

Het amendement tot invoeging van een artikel 8bis in
de wet op de persoonlijke levenssfeer bepaalt welke
persoonsgegevens het Centrum mag beheren. Het is dus
overbodig om in artikel 11, 6° te omschrijven voor welke
gegevens een uitzondering wordt gemaakt op het recht van
kennisgeving, toegang en verbetering.

De uitzondering geldt voor alle persoonsgegevens die het
Centrum wettelijk mag beheren. Het Centrum kan de
persoonsgegevens enkel en alleen meedelen aan de bevoegde
gerechtelijke overheden en politiediensten. De persoons-
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lutte contre la disparition et l'exploitation sexuelle des
enfants, le Centre européen pour enfants disparus et
sexuellement exploités peut créer des fichiers structu-
rés sur la base du nom des appelants ou des oictimes..»,

JUSTIFICATION

L'article 6 de la loi relative à la protection de la vie pri-
vée dispose expressément que le traitement de données re-
latives à "la vie sexuelle» n'est autorisé qu'en vertu de la
loi. L'article 8, § L", 2° dispose en outre que le traitement de
données à caractère personnel ayant pour objet "les infrac-
tions dont une personne est soupçonnée ou dans lesquelles
elle est impliquée» n'est autorisé "qu'aux fins déterminées
par ou en vertu d'une loi».

Le Centre n'est pas autorisé légalement à traiter des
données à caractère personnel concernant la vie sexuelle ni
les infractions. Le projet à l'examen ne lui accorde pas non
plus cette autorisation. Le présent amendement vise à re-
médier à cette situation.

Le 1er juillet 1998, il s'est avéré, lors de l'audition de re-
présentants du Centre, que celui-ci se limite et entend se
limiter à constituer des dossiers au nom des victimes et des
appelants et qu'il n'a absolument pas l'intention de consti-
tuer des fichiers de suspects éventuels.

Il s'est également avéré, lors de l'audition, que les don-
nées collectées sont protégées par le secret professionnel et
ne sont transmises qu'aux autorités judiciaires et policiè-
res compétentes. Les tiers ne peuvent dès lors prendre con-
naissance des données, concernant, par exemple, d'éven-
tuels suspects.

N° 2 DE M. LANDUYT

Art.3

Au 6° proposé, supprimer les mots «; dans le
cadre de ses contacts avec les autorités judiciaires,
de données concernant les personnes qui sont sus-
pectées dans un dossier déterminé de disparition ou
d'exploitation sexuelle, d'avoir commis un crime ou
un délit».

JUSTIFICATION

L'amendement visant à insérer un article 8bis dans la
loi relative à la protection de la vie privée détermine les
données personnelles que le Centre européen pour enfants
disparus et sexuellement exploités est autorisé à gérer. Il
est donc superflu de préciser, à l'article 11,6°, pour quelles
données il est fait exception au droit d'information, d'accès
et de rectification.

Cette exception s'applique à toutes les données person-
nelles que le Centre précité est autorisé à gérer en vertu de
la loi. Celui-ci ne peut communiquer ces données person-
nelles qu'aux autorités judiciaires et aux services de police



gegevens die betrekking hebben op de 'verdachten' moeten
en mogen uiteraard niet meegedeeld worden aan deze ver-
dachten zelf (met het oog op het goede verloop van het ge-
rechtelijk onderzoek), maar ze mogen evenmin meegedeeld
worden aan derden, bijvoorbeeld de oproeper en andere
belanghebbenden (met het oog op de bescherming van de
rechten van deze 'verdachten' die genieten van een vermoe-
den van onschuld).

R. LANDUYT
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compétents. Les données personnelles qui concernent des
«suspects» ne doivent et ne peuvent évidemment pas être
communiquées à ces suspects mêmes (pour ne pas nuire au
bon déroulement de l'instruction), mais elles ne peuvent
pas non plus être communiquées à des tiers, par exemple
aux appelants ou aux autres intéressés (pour ne pas porter
atteinte aux droits de ces «suspects», qui bénéficient d'une
présomption d'innocence).


